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SZÁLLÓIGÉK

Wilson elnök a választások után 
örömében elhuzatta magának a 
“széna-, szalma- zabasztag kez­

detű nótát.

Az amerikai választó polgárok 
annyira lelkesednek a párisi bé­

kéért, hogy a szavazás alkalmával 
óriási többséggel kimondták, hogy 

“égjen meg ('ox -nak.

Megnyerte a Nobel-dijat eg> ik 
skandináv ivó, aki valamikor Chi­

cagóban volt a villamos vasúton 
konduktor. Szóval: konduktorból 

is lehet világhírű ivó, de mar az 
Írókat még konduktoroknak se 
veszik fel. A konduktorsághoz esz. 

kell. az Íráshoz pedig nem.

Svájcban gyűlést tartottak a 
Habsburgok és kimondták, hogy 

Károly ne fogadja el az osztva 
trónt mindaddig, amig vissza nem 
állítják a régi Ausztriát. A gyű­
lést a “várhatsz babám"’ nótával 

zárták be.

A csehekre haragusznak a ma­
gyarok, pedig a csehek megcsi­
nálják azt. amit emulasztottak a 

magyarok. Ha még sokáig ural­
kodnak a csehek a Felvidékén, 
akkor minden tót megtanul ma­

gyarul.

A magyar pénz ára 25 centre 
siilyedt 100 koronánkint. Ha to­
vább is igy tart, nemsokára eg> 
aranyórát adnak ráadásul azok­
nak. akik hajlandók elfogadni a 
magyar koronát ingyen.

A Dongó hátralékosai is úgy
kéretik magokat, akárcsak az egy­
szeri menyasszony. Pedig jól tud­

hatnák, hogy mi a menyasszonyok 

sorsa.
A görög király belehalt a ma­

jom harapásába. Úgy látszik, hogy 
a majmok jobban értik a dolgu­
kat, mint az emberek.

A gázzal sehogy sincs szerencsé­
jük az amerikai magyaroknak: 
mert minden gáz-olás után követ­
keznek gáz helyett a büz-ök.

Hálaadás napja előtt jó lesz 
észbe venni, hogy az öreg Dongót 

se lelné ki a hideg, ha pulykát 

„1,/UnP eervszer egy évben.

Fényes csillag tűnt fel 
Nem is olyan régen. 
Lángját végigszórta 
Mindenütt az égen. 
Bámulva szemlélték 
.-1 földi emberek: 
Biztató fényére 
Világverő sereg 
Hüvelyébe dugta 

I nyilkoló kardot. 
Szivekben a remény 
Lakodalmat tartott.

Lángját szóró csillag 
Fénye azt Ígérte.
Hogy boldog jövendő 
Virrad minden népre.
Nem lesz majd ezután 
Kézben gyilkos fegyver,
Hanem egymás javán 
Fárad minden ember.
Megszűnik teljesen 
A rabló hadjárat:
Szeretet épit csak 
A szivekben várat.

Csakhogy nagyhitelen 
Eltűnt a fényesség;
A délibáb nyomát 
Hasztalan keresték 
A bizó emberek.
Csillogó Ígéret 
Nyomán uj átok kelt,
A föld csupa vér lett.
Átkozzák feltűntél 
A föld minden részén;
Mert nem üstökös volt.
Hanem csak lidércfény.

ezrivel terem

a pin a meggy - « nóta szerint. De nem- 
csak a meggy terem ezrivel, hanem a hat- 
ralékos is a Dongónál. Már pedig a hátra­
lékosból még száz is nagyon sok. Az értesí­
tést elküldtük minden hátralékosnak és ez 
is sokba került .mert ezer hátralékosnál 
csak a bélyeg-költség 20 dollár. Egyszóval: 
így nem lehet sokra menni. Mi ugyan meg- 
1,izünk minden magyar emberben, de nem 
győzzük a hátralékosokkal járó kiadásokat- 
Akik tehát rövidesen be nem küldik az elő­
fizetést, azoknak nem küldhetjük tovább a 
Dongót. Reméljük, hogy hálaadás napja 
alkalmából megfizet a Dongónak minden

i CIGÁNY kemencét csinált egy borsodi 
A parókián, mely azonban harmadnapra 
összedőlt. Midőn a pap e miatt szemre­
hányást tett neki a more így válaszolt.
_ Hisen a fitistilendő ur is azst mondta 

a múlt vasárnap, hogy a mi portalan. 
azs múlandó; hát hogy tartson örökké egy 

sárkemencse?
Borsod egy részében azóta szolasmondassa

„Nem tarthat örökke akárcsak a pap 

kemencéje.

Egv volt Hitbeliért temetett a gömöri 
rektor Az illető látta el a tagosítás alkal­
mával a kiküldött mérnököt, még pedig oly 
túlságos vendégszeretettel, hogy minden 
vste lmltrészegre itatta a hivatalos közeget, 
aki helyett másnap aztán ö maga csinálta 
,ne„ az egész felosztást, persze oly módón, 
hogy neki vagy másfél száz hold jutott tisz­

ta «vereségül. . .
K.'tiszta kezű halott lelett a rektor nm-

„ven kezdd meg a búcsúztatót:
Kimórte az Ur a földnek hatarait.

_ Hiszen éppen ezzel tett be nekünk, 
mormogd őszintén, mellette levő szomszéd­
jának. egy palóc atyafi, a koporsóban levő 

urra gondolva.
Gömörben ha valaki károsodik, ezt mond­

ják róla:
— Ennek is betett az indseller.

_ No Sára néni! nem vett észre férjén 
valami változást? A múltkor ugyancsak 
szivére beszéltem, mondta a hevesi plébá­
nos egy jámbor hívének.

— De igen, főtiszetendő uram! a mult 
vasárnap óta egészen megváltozott.

__ Nagyon örvendek, hogy fogott rajta
a szép szó. Ugy e bár, most már nem jár
éjfél után haza részegen?

— Nem bizony! most már alkonyat után

itthon van — részegen.
A környéken azóta ha valaki hamar be­

rúg, ezt mondják róla:
_ Ez is alkonyat után rúg be, akárcsak

a Sára néni ura.

FURCSA FOGLALKOZÁS

— Ó-budai jelenet
Első ur: Mit keres olyan láza­

san a pillantásaival
Második ur: Az utolsó népszám­

lálás alkalmával kiderült, kog> 
Ó-Budán egy gyei több az asszo­
nyok száma, mint a férfiaké. z 
az egy fölösleges asszonyt kére
sem.

HONFITÁRS!
Állapítsák meg rólad, hogy kibíró

a * _ n.vn ml Jllf
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VIDÉKI KRÓNIKA
miszter haket -jel s iizziil mentjy^USKEGONBAN fényes lagzi 

volt és alaposan beszedtek a 
vendégek a jóból. Az egyik budi 
aki szörnyen szokott dicsekedni, 
hogy ő mindig tudja mit csinál, 
jókedv eben a pcrokszajdos * üve­
get nézte pálinkás üvegnek és ab- 
ho ivott egy nagyot. Hosszukat 
inéit a bodi a perokszájd ' után 
es nem tudta megérteni, hogy 
miért vátozott meg olyan hamar 
a ködmönlé ize. A háziasszony 
azután megmagyarázta a hódi­
nak. hogy most fehérmegyei lak- 
ziban van, hát se hurkát, se pedig

perokszájdot ne igyék, mert 
ran ott sör is. bor is, meg pálinka 
is bőven. A bodi erre nagyot hú­
zott a mérgesből és rögtön rágyúj­
tott a nótára: “Miért is szeretlek 
oly nagyon?’’ Hanem yzért az 
egész lagzi alatt csúnyán nézett a 
“ perokszá jdos” üvegre.

Bálban voltak Chicagóban a 
ívest sidei bodik és ott nyertek 
egy malacot. De hogy nem tudtak 
vele mit csinálni, hát odaadták a 
“bősz -nak, aki nagyon megörült 
az ajándéknak és meghívta a bu­
dikat vacsorára. El is mentek a bu­
dik, de hogy nagyon sokan voltak. 
ÍR.V egypáruknak mindössze is 
csak a malac farka jutott. Meg­
haragudtak ezért a bodik, elmen­
tek a szomszéd szalonba és úgy 
beszedtek a jóból, hogy egy hét 
múlva is kótyagosak voltak.

A nilesi miszter úgy okoskodott, 
hogy egy csomó szeget visz haza a 
gyárból. Hát vitt is egy teli “di- 
ner-bakett ’-el. Otthon szépen le­
tette az asztalra. A miszisz éppen 
az egyik bodi ”bakett”-jét készít­
hette és odatette az asztalra a má­
sik mellé. A hódinak sietős volt a 
dolga és hirtelenében elkapta a

a gyárba. Mikor azután délben 
hozza készülj az eveshez, kiuvi- 
totla a " bakét tét és csaknem kő­
vé vált a bámulattól. A többi bo­
dik nagyokat nevettek rajta és 
most ugyan járja a mondás, liogv 
Xilesben némelyik bodi szeget 
eszik ebédre.

Whitiugeii vacsorát rendeztek 
valami nemes célra. Az egyik bodi 
ki akart tenni magáért és vett bá­
rányt, amit a nemes célra vacso­
rára szánt. A bárány azonban 
ugyancsak sovány volt s a bodi 
rábízta egy misziszre, hogy tartsa 
jól kukorica szárral a vacsora ide­
jéig. A bárány azonban nem akart 
felpendiilni s igy nem is került asz­
talra, pedig a bodi előző nap ke­
serít sót is bevett, csakhogy annál 
több helye legyen a bárány pör­
költnek. Mikor azután megtudta, 
hogy befuccsolt a bárány, nagyon 
elkeseredett és benézett egy

száraz szalonba” .almi a bodik 
ugyancsak fogyasztották a
“ White Mule ” nevű “ijzoft- 
drink’-et. A mi bodink is bevá­
gott egypárat. de a mulák hama­
rosan rugdalózni kezdtek odabent, 
mert nem tetszett nekik a bárány­
nak szánt ketrec. A rugdalózás vé­
ge az lett, hogy a bodi a széket 
kezdte kimuffolni, de szerencsére 
helyén volt még a drótajtó és igy 
az éppen arra menő bodi megszaba­
dult a széklábtól.

Burnside-on a bodik elhatároz­
ták, hogy elmennek egy kis “su- 
sájnért.” El is mentek és úgy be­
szedtek belőle, hogy az üveget a 
bár helyett a padlón keresték. Sőt 
később már a fogukat is a padlón 
kezdték keresni. Szerencsére az 
egyik bodi ‘‘kománt” paran­

csolt nekik és igy nem kapták he 
a “susájn" után a kefét.

•lohnston Cityben három kopasz 
cimbora alaposan beszedett a 
kisiistösből. Jókedvükben elha- 
tai ózták a cimborák, hogv ki­
mennek “rájdolni". Fel is ül­
tek egy ócska Kordra és neki­
vágtak a nagyvilágnak. A “só­
iéi* megkérdezte, hogv ugv
HlPlljriM* Illillt il V&|ry mint
a gondolat. Az egyik cimbora 
< idaszóit, hogy fusson versenyt 
Illés prófétával. Hát neki is 
vágott a “sut er az útnak 
es kijelentette, hogy kidönt egy 
telefon-oszlopot. Neki is ment 
egynek, de rossz vége lett. mert 
összetört az ócska Ford. A **só 
l'er" hódit nem bántja, hogy 
összetört a kávéőrlő, vsak az hn 
szántja, hogy nem dőlt ki a tele 
fon-oszlop.

•lohnston Cityben az egyik mi­
szisz lábán tyúkszemet nevelt a 
cipő és az egyik bodi kitalálta, 
hogy perokszájd kell a cipőre, 
mert akkor bekét hagy a miszisz 
lábának. Meg is operálta a cipőt 
a hódi. de a tyúkszem csak meg 
maradt.

OLVASSA EL
a Dongó utolsó oldalán levő hir­
detést.

MAGYAROM!
Mrp karácsonykor is benned legyen a 

pulykanapi ebéd, ha potyán olvasod a 
Dongót!

'------------------------- ------------------------------- -s

— Hová mégy, magyar pajtás?
— llát megyek Clevelandija, mert 

ott lakik Miskv András, aki házakat 
lótokat, farmokat és üzleteket vesz, elad 
és cserél. Tőle akarok egy takaros há­
zat, vagy farmot. Az atreca:

MISKY ANDRÁS
3049 East 116 St., Cleveland, Ohio 

Telefon: Garfild 9043 J.

Ha otthon nincs, úgy keresse fel a

Buckeye Road 8935 sz. alatt

<-----——____________________ /
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MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

•

MEG VÖT mán n leksin is oszt a mi­
rk rrietül szavaltak. Mondok a

zegyik miszisznek, hogy kire szavalt. Hát 
„Szondi a kakasra akart szavalni, de hogy 
nem. látott a bilétán kakast, hát csak asztal 
irta oda. hogy Muffol Májba szavalok, No,

mondok igaza van!

Windberen meg két szomszéd miszisz 
minden este kijált a kapuba beszélgetni 
oszt ojjan lassan beszélgettek, hogy a ze­
gyik bodi nem tudott alunni a zaptészen. 
Előkapta hát a csövet ,mármind magyarul 
a hózt oszt ugyan lepriccelte a misziszeket, 
akik másnap elmentek a klájerhe oszt be­
panaszolták a bodit. De hogy a klájer nem 
vádolta a dogot, hál a zegyik miszisz el­
ment a doktorho oszt vízi leportot kért, 
hogy aszondi, öt két napig lelte a hideg a 
locsolóstul. így azutég a klájer is bele­
egyesült oszt tiz tallérra megsrójolta a bo­
dit. de a misziszek se marattak srófolás nél­
kül, oszt ük is annyit fizettek. Hat husvét 
előtt nem lyó locsókonni.

fio, de nem szavalok mán többet, mer 
gyónnék a hidegek oszt csalárdi üdnepijre 
vagyok hivatalos disznóölésre. Hát mondok 
oda muszáj elmenni, mer én is szeretem 
a zókontris hüvejes véleményt mámind a 
kohászt, követem alásan. Oszt dacól!

Mit írnak az előfizetők?
Itt küldöm a 3 beteget és kérem címemre 

a Dongó további küldését, mert bizony a 
szivet marcangoló hazai hírekhez jólesik 

egy kis tréfás olvasmány is.
Bethlehem, Pa. Mosonyi Anna.

Küldöm a három beteget, mert nem aka­
rok a deresre kerülni. Hazafias üdvözlete­
met küldöm a Dongónak a feleségemmel 
és a fiammal együtt, akit tiz nap előtt ho­
zott a gólya nekünk.

Geneva, O. Horváth András

Kérem a L. J. címére járó Dongót be­
szüntetni, mert az illető elment az óhazába 
és nem akarom, hogy potyán járjon a 
Dongó. Mondtam az illetőnek, hogy szün­
tesse be a lapot .de azt válaszolta, hogy 
had küldjék. Az olyan emberek, akik elkí­
vánják a más munkáját ingyen, megérde­
melnék a huszonötöt a deresen.

Trenton, N. J. Szöcsi János.

Most vettem észre, hgoy már október 
vége felé járunk és a kis Dongóknak a 
házba kell szorulniuk, mert nem élhetnek 
a szabad ég alatt. Küldöm tehát a három 
beteget, egy dollárt pedig a Péterfy Tamás 
családjának. Előfizetőt bajos itt szerezni, 
de ha ■"rézindsek”-et árulna valaki, annak 
még alsóruhát is adnának a földiek. 

Tottenville, N. Y. Papp Sándor.

Itt küldöm az előfizetésemet, azonkívül 
pedig két előfizetőt is szereztem a Dongó­

nak. A földiek egyébként csak potyán sze­
retik olvasni a Dongót, de a ködmonleért 
még az ingüket is odaadnák.

Weirton, W. Va. TaAács Lajos.

Itt küldöm az előfizetésemet, azonkívül 
pedig egy uj előfizetőt. Annyi uj előfizetőt 
szeretnék szerezni a Dongónak, ahány szőke 
ember van az orosz hadseregben. Csakhogy 
itt kevés a magyar és legfölebb tizedes le­
hetek a Dongó hadseregében.

Kenosha, Wis. Bahn János.

HÁLAADÁS

Hálát adnak mostan 
Vett jókért a népek 
S mondanak nagyokat 
Szólnak sok-sok szépet.

A Dongónak is van 
Nagy hálára gondja. 
Rövidre szabottan 
Hát csak el is mondja: 

"Mindenség nagy ura, 
Ki az időt szabod, 
Leveszem előtted 
A rongyos kalapot. 
Egyetlen kérésem 
Füled ki ne vesse:
A potyaolvasót 
Húzd, uram, deresre!”

CLEVELANDI MAGYAROK!
Aki ebben a bolond száraz világban 

nagyon megszomjazik, keresse tol

Tóth Dánielt
» Cumberland és East 93-ik utca sarkán.
Aki koszé benéz, az nem nyeli a nyálát, 

mint ss éhtyuk.

Medájnán meg a zegyik boáinak igen 
fájt a foga a csirkébe oszt még a temetőbe 
is svarmozott útónok. De hogy igen kikapta 
a tájmot. hát most csak a felső porcsrul 
hálózik, de nem sokra mén vele.

Springdalén meg némejjik miszisz igen 
szereti a hámozott szőlőt. Oszt a zegyik 
miszisz úgy beszedett belüle, hogy nem ta- 
nálta a cipőjét sehun. A végin oszt a zegyik 
bodi tanálta meg a cipőket a miszisz lá­
bán. Hát szóval néha még a ló is megbot­
lik, pedig az nem szereti a hámozott szőlőt.

Niles környékin meg a bodik igen forog­
tak a misziszek körül, de a miszisznél ki­
telt a becsület, amikor elfogyott a bodik 
vágott dohánya. Hát gondóták a bodik, 
hogy ők majd rendeznek jótékony báldot. 
Rendeztek is a salyát lyavoba oszt hogy 
került egy kis pézmag, hát most megint 
nagy a bodik becsületi.

PénzküidesIöHajoj egyek! 
KÖZJEGYZŐI IRODA I 
HazaUogMJgye** y

401.403 Jerome St McKeeeport, Pa 
Pittsburgh State Bank 

606 Orant St, 607 5th Ave^_ 
Pittsburgh, Pa.

HEROS 1
MINTA 1 
SZIKLAI
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Zimay és az udvari ebéd
yiMAY László nagyhirii zeneszerző a leg- 
LA kedvesebb, legnaivabb öreg urak egyi­
ke volt Budapesten. Ritka érdekes egyéni­
ség volt az öreg ur. elannyira sajátságos, 
hogy valósággal unikumnak mondható. El­
sőrangú muzsikus volt, irta róla 1900 áp- 
rdis 10-én. halála napján a Budapesti Hír­
lap. A zeneelméletnek és zenehistóriának 
minden részletében teljesen otthonos, ala­
pos tudós, erős kritikusa minden mozza- 
itatnak a zene terén, szakmájában elösmert 
kivgló elme. maga is finom érzékű zene­
szerző és nagy művész. Mindebben kifogás­
talan érdemes és hasznos munkása volt a 
hazai művészetnek. De aki csak ezekről a 
kiváló tulajdonságokról ösmerte őt. a mű­
vészt, a zeneszerzőt és professzort, annak 
sejtelme sem lehet a másik emberről, aki 
benne lakozott.

Zimay László a zeneművészet körén kívül 
eső minden más földi dologban olyan volt, 
mint egy kis gyermek, akinek naivsága és 
hiszékenysége meseszerü.

A Kispipa egy külön szobájában köz­
pontja volt egy társaságnak, mely odaadó 
szeretettel viseltetett iránta és jól tudván, 
hogy ez jól esik neki: a társaság elnökének 
nevezte őt. És Zimay ezt oly komolyan vet­
te. hogy mióta a társaság egyik tagja el­
nöki jelvényül egy báránypergőt szerzett 
be számára, az öreg ur a rekedt hangú kis 
kolompot mindig maga elé állíttatta és a 
hangossá váln ikezdő vitákba szorgalmasan 
belezörgött vele.

E társaság közé tartoztak: néhai megbol­
dogult Komócsy József, Bartók Lajos, Far­
kas László dr., az ösmert sebészprofesszor, 
Szana Tamás; Irmei Ferenc, Krajcsik Fe­
renc, Bakos táblai biró, Ambrus Zoltán. 
Nádai Ferenc. Vadnay Károly, Farnady Jó­
zsef és más többé-kevésbé hasonló férfiak.

Zimay nagyon szerette, ha a társaság vele 
foglalkozott, de semmiféle való esemény 
iránt nem érdeklődött. Ez okból a társaság 
rendesen költött valamit, mindegy hogy 
mit, lehetőleg képtelen mesét de nem le­
hetett olyan képtelenséget kieszelni, amit 
Zimay komolyan el ne hitt volna.

Szana Tamás Korzika fejedelme

Ha Zimay Lászlónak olyasmit mondtak, 
hogy Szana Tamás mint korzikai fejedelem 
az Akropolisz hidján bevonult a Sierra Ne- 
vadába, fölragyogott a Zimay érdeklődése,

minden aprólékosságot megkérdezett, tudni 
kivárna milyen rendjel fityegett a Szana 
mellén s milyen süveget hordott a fején, s 
végül csak annyit mondott:

— Szerencsés ember ez a Szana!
Szentül hitte, hogy Szana Tamás, — aki­

ről egyszer azt költötték, hogy mint egy régi 
olasz mágnás család: a Sana grófok sarját 
meghívták korzikai fejedelemnek, — való­
ban olasz herceg. Szana Velencében ösrner- 
kedett meg Don Carlos spanyol királyival, 
s annyira megnyerte a kegyét, hogy midőn 
a lázongó korzikaiak Don Carlosnak aján­
lották fel a trónt ez maga helyett Szanát 
ajánlotta királynak.

Ez a történet nagyon érdekelte Zimayt. 
Szana Tamás nem volt Budapesten és vé­
letlenül Irmei Ferenc is utazott valahol. 
Magyarázatul azt mondták Zimaynak. hogv 
Szana elvitte magával Irmeit Korzikába — 
zeneminiszternek. Ez időtájban beteg volt 
a kedves öreg és nem járt ki: mikor az Ir­
mei zeneminiszterségéről értesült, mély me­
lankóliával igy szólt:

Ahogy én Tamást ösmereni. ha nem 
lettem volna beteg: engem vitt volna el!

De Szana egy nap hazajött, hogyan le­
hessen ezt megmagyarázni az öregnek, úgy 
hogy sajátságos fantáziájával el is hlgyje? 
Azt mondták neki.hogy Korzikában forra­
dalom tört ki. mely a fejedelmet elkerget­
te. Hogy miért tört ki a forradalom? Irmei 
Ferenc a zeneminiszter azt találta mondani, 
hogy a Wagneri muzsika az egyetlen a vi­
lágon. ezen az olaszok annyira fölháborod­
tak. hogy menten föllázadtak.

— Mindjárt gondoltam, mondotta erre 
Zimay, hogy veszedelmes lesz Szanára Irmei 
zeneminisztersége. Az olaszok értenek a 
muzsikához!

Irmei még nem tért vissza, tehát: ő fog­
va maradt Korzikában. Mikor pedig haza 
jött. ezt olykép kellett plauzibilissá tenni, 
hogy Szana Tamás közbenjárására Don 
Karlosz szabadította ki Irmeit.

A társaság úgy összetanult az ily mesék 
kikomponálásában, hogy minden előkészü­
let nélkül támadtak és szövődtek a kalan­
dos történetek. Valaki kezdte, a másik és 
harmadik folytatta minden ötlet jó volt. 
hogy egy fantasztikus história keletkezzék, 
amelyet Zimay nagy élvezettel hallgatott.

Nyitva felejtették a Vaskaput

Egyszer Kovács Dénes alaposan bere­
kedve került a vacsorához.

— Mi bajod Dénes? — kérdi tőle az 
öreg ur.

— A Vaskapu az oka az egésznek; tudja 
Laci bátyám, néha nyitva felejtik a Vas­
kaput s olyankor itt a Dunaparton olyan 
átkozott légvonat van. hogy mindenki be­
reked, akit arra visz a balszerencséje. Lás­
sa, maga jóban van Wallandtal, aki a 
V askaput szabályozta és szólhatna neki al­
kalomadtán ,hogy csörditsen az emberei 
közé.

Zimay másnap a kávéházban meglátja 
Wallandt miniszteri tanácsost, a Vaskapu

építés kormánybiztosát és nagy méltatlan­
kodva áll elébe.

Te kérlek, ez még sem járja!
— Micsoda?

Hogy éjszakára nyitva hagyogatják 
a \ askaput. Hiszen tönkre rekednek az 
emberek a rúgtok Nagyon megköszönnék 
neked a fővárosiak, ha szigorúan elrendel­
néd. hogy ezentúl pontosan becsukják.

Bartók és a bolygó hollandi

Bartók Lajostól, amikor egyszer haza 
került idegenből azt kérdi a jó öreg:

— Hát aztán Lajoskám merre jártál min­
denfelé?

Hát nagyon sokfelé. Párisban. London­
ban. az északi tengeren ... és igaz is. 
képzeld, találkoztam a bolygó hollandival.

— Ne mondd! És beszéltél is vele?
— Hogyne! Azt mondta, hogy eljön a 

kiállításra. ^
— De hiszen örökké a vizen* kell ma­

radnia — erre van elátkozva.
— Sebaj. Leúszik Gibraltárig, onnan fel- 

uszik Fiúméba, s egy hordón úszik be majd 
a Dráván, a Dunán és a Rákospatakon a 
kiállítási tóba. A hordója ott lesz kikötve 
a korcsolyázó pavilion előtt.

— No azt már megnézzük! — szólt Zi­
may es a szeme szokatlan ragyogása 
tatta. hogy szentül hiszi, amit hallott 
előre izgatott lett a szokatlan találk. 
örömétől.

mu-
és

»zás

NEVETŐ FEJ FA

Calambosi Sára folyton veszekedett 

R< ggeltül napestig nyelve csak peregett. 
Elszálitá hát át magához az Isten. 
Hogr neki legalább dörögni segítsen.

ÉRTESÍTÉS

Homer City ben Sipos Gyula ur volt szi­
ves elvállalni a beteglátogatást. Ajánljuk 
őt az ottani magyarok jóindulatába.

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD
Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 

kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendezfi és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a varosban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke-
líÜlÜhi Laj5°dalmakra és keresztelőkre az 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

— MINDKÉT TELEFON __
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

M'[ARCI öcsém, hát a szavalás is 
megvót mán oszt a repedju- 

kánusok nyertek a leksinen. No, 
mondok, hát most mán bejbe vé­
nánk, akártsak Gyöngyös, csak 
asztat szeretném tudni, hogy mi 
lesz ezutég. A misztör Viszony­
nak igen a körmére koppantottak 
a szavalásnál oszt megmonták a 
szemébe, hogy mit tártnak rula. 
Most azutég lőttek annak a pará­
dés ligának meg a zegész párizsi 
komédiának oszt fótozhatik a csiz­
mát, akit rosszul szabtak meg 
várták. A misztör Vilszony is lyób­
ban tette vóna, ha nem ment vóna 
el a másik ódalra kirájokkal egy 
tálbui cseresnyézni. No, elég az 
hozzá, hogy a demakrataknak 
órajtosan befütyültek, de még 
lyobban a nyavojás békének, aki 
minden csak nem béke.

Hát most azutég lássuk a med­
vét! Mer a repedjukánusok igen 
verték a mejjöket, hogy igy lesz, 
meg amúgy lesz. hát meglássuk, 
hogy mi lesz a sok igérgetésbül. 
Persze aszondik. hogy a politika 
úri huncutság ,hát nem kell min­
dent készpénznek venni. No meg 
a szavaló pógárok nem is annyira 
a repedjukánusokat akarták ki- 
rr.agasztalni, de inkább a 14-égy 
pontos polityikának akartak egy 
nagy pofontot adni, merhogy an­
nál a 14-égy pontnál nagyobb ne­
sze semmi, fogd meg jól még sose 
vót a világon.

Most mán annyira vannak, hogy 
még a zöreg Brájen bácsi is igen 
szavaz, oszt aszondi, hogy legjobb

vóna a misztör VUszonynak radu- 
véba kiadni a tájmot. De nem is 
csuda, hogy mérges a zöreg, mer 
a konvencijón igen kinullázták 
oszt úgy pöfögött, akárcsak a ká­
sa mikor igen fő.

Oszt hogy megvót a szavalás, 
hát most neki kéne gyürkőzni. 
mer a zemberek mán úgy nésztek. 
mind akinek kenderfőd nem lyu- 
tott. Má még a Dongóra se igen 
fizettek, pedig ugyancsak noszo­
gatta őket a zöreg Dongó. No, de 
mondok beütött a repedjukánus 
világ oszt mahónap a pulyka üd- 
nep is itt van, hát máj csak kitesz­
nek magokért a hátralikasok.

Mozogj no, Marcink, oszt köp­
jünk be valahun egy kis uly bort, 
mer igen kiszárait a torkom ebbe 
a sok beszédbe.

Péterfy Tamásért
Péterfy Tamás magyar irú és családja s,-. 

"i léséhez a kmet kezük járultak hozzá:

Simon 1*. - ne* 1 \ estaburg 1 gyiijte>e $9.50
\ arga János New \nrk . 7.00
\ "older Emil New \«rk ...................... .. 5.00
Mackav Lajos. W. Brownsville ..... _ 2.00
Egri Miklós, C.hieago ...................... . 2.00
( zifra 1... i.hrome ............................... .. 2.00
Rev. Komjáthy Ernő. Bridgeport .. 2 00
Péteriv L.. Kolumbus ...................... .. 2.00
tiárdos A.. Cleveland ........................ . 1.00
Novak Ferenc. Detroit ...................... . 1.00
A Dongó "Samu"-ja .......................... ... 1.00
1 lalleiikremer Ödön. Toledo ............. ... 1.00
Polin János. Kenosha ......................... ... 1.00
Helessy J.. Milwaukee ..................... ... 1.00
Steiner József. New Kensington .... ... 1.00
Skrivanek Ferenc. Muskegon Heigh IS 1.00
Papp Sándor .Tottenville ................. ... 1.00
Pájer Mihály. Elizabeth ................... ... 1.00
Suránvi Endre. Fonawanda ......... ••• ... 1.00
Juhász Xn írás. Chicago ................. ... .50
l.ovhmándy J., South eBnd ............ .... .50
Kováts .1.. Kenosha .......................... .... -.50
Sandra Sándor. Dayton .................... .... .50
Darabant András. Raritan ................ .... .50
Pukanelz Julia. Allentown ........... .... -.50
Fejes István. Aurora ........................ ... .50
N. N.. Allentown ............................ .... -.25
Gvörke József és neje. Chicago .... .... 5.00
Nemes Károly. Mamille ............. .... 2.00
Xrdó Ferenc. Detroit ................... .... 1.25
K/ap István. Kossville ....... ........... .... 1.00
Erdev Sándor. Detroit ................... .... 1.00
Kolonies János. South Kend ........... .... 1.00
Laczkó Jánosné. Pittsburgh ...... .... 1.00
I.ikner István. Pittsburgh ............. .... 1.00
A Szécskav-gyerekek, Pittsburgh .... 1.00
Szabó László, Yuungwood .......... ..... í.oo

Esterhay Ferenc. Man vilié ............ hOO
Kinczel Jakab. Beaverdale ................ 100
Ádám János. Bedford .......................... 100
Závory Mike. Ambridge .................... 100
Péter Pál. Haybro .................................
Gál L. Racine .....................................
llubner János. Clifford ......................
Vadászi S., Dante ................................. "511
Rév. Eördögh E. G., Toledo ............ 2.00
kiss G.. San Bernardino .................... 100
Budák Lajos. Toledo ............................. 100
Balázs Kálmán McKees Rocks ........ LOO
Tóth K. Lajos. Bedford ....................  —50

A fenti névsorból látható, hogy mégis 
csak akadnak jószivii magyarok, akik nem 
hagyják éhen veszni a magyar iró család­
ját. New Yorkból Vidder Emil régi bará­
tunk ót dollárt küldött s bebizonyította, 
hogy az abauji kuruc Amerikában is ku­
ruc marad. Gyürke József és neje Chica­
góból ugyancsak 5 dollárt küldtek. Gyür­
kéé k székelyek és igazán derekasan kivet­
ték részüket a segítésből. De a többiek 
is mind-mind derék dolgot müveitek. A 
legkisebb adomány is emberszeretetről tesz 
tanúságot és nagyot segít a Péteríy-csalá- 
don. F. héten 20 ezer koronát elküldtünk 
Péterfy Tamásnak. Az öreg Dongónak bol­
dog karácsonya lesz abban a tudatban, 
hogy a Szeretet ünnepén áldva említik 
majd az amerikai magyarokat Péterfy Ta­
más és gyerekei, akiknek ebben a szomorú 
időkben igazán boldog karácsonyt szerez­
tek a jószivii adakozók.

vígszínház

y.gv hiln yi lencséért eladtál 
I budapesti Vígszínházát:

Hízóny ez szomorú valóság 
Jó magyarom é. nem káprázat.
He azt mondják, hogy a magyart most 
Állandóan a hideg rázza:
Rettentő keservében tehát 
\ in es szüksége u Vígszínházra.
Azt tartják, hogy az üres gyomor 
Sohase volt kívánt szerencse;
Korgó gyomornak nagyon kedves 
Hírmilyen áron a tál lencse.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

B1CZÓ ÉS TÁRSA
2243 West Jefferson Avenue 

DETROIT, MICH.

Telefon: Cedar 175 ---------
V
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HÍREK “PENCELVANIÁBÓL”
f EECHBl RGON nagyon unatkozott az 
■L egyik borii s kerített egy ócska puskát, 
bogy majd ö is kimegy vadászni az ánglius 
boriikkal. Mivel azonban ö nem volt biztos 
az öreg mordakban s azonkívül csak gumi­
puskával lőtt eddig, azért elhatározta, hogy 
kipróbálja a flintát. Megkérdezte egy “hi­
vatalos embertől, hogy szabad-e neki célba 
lőni. s mivel a hivatalos ember yes-t mon­
dott kapta a hódi a puskát a "sajbá'*-vaI 
t-gyiitt és kiment a dombtetőre. Rövidesen 
vak úgy zúgott a georgetowni domboldal 
a lövésektől. A sőrétek annyira kopogtak 
mindenfelé, hogy jégesőnek vélték a hodik. 
Egyszer azután a konstábler házát is ko 
pogtatni kezdték a sőrétek .sot a kalapja 
szelet is lehorzsolták, ezért azután a kon­
stábler komának szólította a jáger boriit, 
aki olyton hangoztatta az ártatlanságát, di­
nem sokat használt a beszéd, mert a ka­
lap volt a tanti a borii ellen. El is ment a 
kedve a további vadászattól.

Eriében lement az egyik magyar miszisz 
a pincébe s hogy valami szürkeséget látott 
a szén között, rögtön jelentette a bodik- 
nak .hogy görény van a pincében. Azonnal 
talpon voltak a boriik s egyikük puskával 
rohant a pincébe. Rá is lőtt a szürkeségre, 
de mikor megvizsgálták az áldozatot hama­
rosan kisült, hogy a görénynek vélt dolog 
csak közönséges munkás keztyü. A hodik 
szomorúan ballagtak ki a pincéből, mert 
nem sikerült a görényvadászat. Az udvaron 
azután valami állatot vettek észre az eper­
fan s a sötétben ráfogták, hogy az a görény.
A puskás borii alaposan rádurrantott és le­
potyogott a fáról a szomszéd — macskája.

Eriében nagy bál volt. ahol Rigó Jancsi 
bandája húzta a talp alá valót. Az egyik bo­
riinak ugyancsak széles kedve volt a köd- 
műidétől és csak úgy nyomkodta a húsza­
sokat a prímásnak. Mikor azután éjfélkor 
beszüntették a nyilvános mulatságot, a bodi 
elvitte a bandát az egyik koma házához és 
ott mulattak másnap délig. De még akkor 
se lett vége a tláridónak .mert onnan a sa­
ját lakására vitte a cigányokat .ahol is nagy 
ebéd várta őket .amely után az udvar kö 
zepén lél lábon muzsikálták, hogy “hold- 
világos csillagos az éjszaka.” Majd pedig

a fal alá feküdtek a cigányok és ott ha- 
sonfekve muzsikáltak estig. A nagybőgős 
sokat evett délben és ki repedt rajta a nad­
rág. amit cimbalom dróttal férceitek meg a 
kollegák. De a bőgős nem igen sajnálta a 
nadrágot, mert a mulatós bodi másfél száz 
beteget szurkolt le a muzsikaszóért. Hát 
ilyen virtusos bodik is vannak még ebben 
a nyávogó világban.

Szüreti mulatság volt Leevhburgon. s a 
mulatságra szükséges dolgokat adakozás ut­
ján szedték össze. A buzgó kollektorok 
egyike valami haragosához is beáHitott és 
lett belőle nagy veszedelem. A kollektor 
kővel kezdte a haragos pedig almával foly­
tatta betartván a közmondás tanítását: “aki 
téged kővel te dobd vissza almával.” Az 
esetnek a k Iá jer előtt volt fol> tatása és tiz 
dollárba került két alma a haragosnak.

JÓ PÉLDA

A Dongó jelen száma egy jegy­
zőkönyvi kivonatot közöl, amely 
két magyar egyesület ügyeivel 
foglalkozik. A két testület ki­
mondta az egyesülést. Ezt a jegy­
zőkönyvi kivonatot azért közli a 
Dongó, hogy olvasói értesülje­
nek az egész amerikai magyarsá­
got érdeklő dolgokról. Olyan idő­
ket élünk, amikor minden téren 
szükség van az erők egyesítésére.
A két testület tehát nagyon böl­
csen járt el akkor, amikor ki­
mondta az egyesülést. Végre va- 
lahára el kell jönnie annak az 
időnek, amikor nem százféle ku­
paktanács rángatja szét az erő­
ket, hanem lehetőleg egységesen 
nyilatkozik meg a magyarság.

AZ UTOLSÓ
oldalon is van valami. Olvassa el.

VA.NDORDALOK
Ezen a címen adta ki Szécskay György 

újabb verseit. A 168 oldalra terjedő köte­
tet Gaál István rajzai diszitik. A könyv 
ara 2 dollár és megrendelhető a szerzőnél, 
kinek cime: George Szécskay. 4733 Second 
've.. Hazelwood Station. Pittsburgh, Pa 

Szécskay György a “Vándordalok" ban 
az elvesztett magyar haza sorsán kesereg 
a aki kedveli a hazafias verseket, az ren­
delje meg könyvét. Aki manapság i-. vállal­
kozik magyar könyv kiadására, az minden 
e-a-tre rászolgált a jóindulatra. A “Vándor- 
rlalok '-ból mutatóira közöljük a következő 
verset:

IlniDFOG) 4TKOZÁSKOK 

IV20 április 
l\áesett a holdvilágra 

A jóid sötét árnya 
S a szégyentől piros lett a 

Szelíd hold orcája . .
Olyan volt a csillagiényes 

I égtelen nagy égen,
Mint hogyha megrendült volna 

Fájó szégyenében!

Arm elég, hogy az emberek 
Őrjöngve gyilkoltak 

S milUószám’ kerültek a 
Föld alá a holtak.

Irgalmatlan, gonosz lelkek 
Arra is vigyáznak 

Hogy vége — már ne is tegyen 
F földön a gyásznak!

Akiket a nagy öldöklés 
Meg is hagyott épen.

Azoknak majd elöbb-utóbb 
Pusztulni kell éhen;

Kifosztják a nyomorékot,
Özvegyet ... az árvát . . . 

is nemzetek hurcolják a 
Kapzsi bosszú jármát!

A magyarok ezer éves 
Földét is széttépték.

Árpád népét kifosztották,
Halálra Ítélték . . .

Az árulás becstelenség 
Győzött ime újra,

E töld miatt még a hold is 
Miért ne pirulna?!

Ha nincs étvágya.
Ha nincs rendes széke.
Ha fáj a feje.
Ha rossz a gyomra, a világhírt!

“SURE” PILULA
klkurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 centet 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY CO.
361 EAST FEDERAL STREBT, 

YOUNGSTOWN, OHIO.
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VIGYÁZÓ JÁNOS
MEGFIGYELÉSEI

Megvolt a választási cécó.
amiből a republikánus párt 

került ki győztesen. A republiká­
nus vallásu polgárok körében 
most nagy az öröm, mert az ő 
pártjuk kerül uralomra. Minden­
felé nagyban dicsekszenek ezzel 
a republikánus győzelemmel, 
amely még az állandóan demok­
rata déli államokat is megingat­
ta bizonyos határig. Annyi bi­
zonyos, hogy ilyen óriási többsé­
get alig kapott eddig elnökjelölt, 
mint most Harding szenátor, de 
ez az óriási többség nem annyira 
az elnökjelöltnek, vagy a repub­
likánus pártnak szólt, hanem in­
kább tüntetés volt Wilson elnök 
ellen. A polgárok többsége meg 
akarta mutatni, hogy nincs meg­
elégedve a párisi békeszerződés­
sel és nem kell neki a Nemzetek 
Ligája abban a formában, amint

azt Wilson elnök részvételével 
összeagyalták a nagyfejüek.

A többség döntött és az alkot­
mányos felfogás szerint a kisebb­
ségnek bele kell nyugodnia a 
többség döntésébe. W ilson elnö­
köt örökre eltemette ez a vá­
lasztás ligástól, szegre akasztott 
14 pontostól együtt. Az az ember, 
aki csak nemrégiben a világtör­
ténelem legnagyobb alakjának 
Ígérkezett, a saját népétől kapta 
meg a választ a köpönyegforga­
tásért. Wilson elnök nimbusza 
teljesen letűnt s maga a demok­
rata párti öreg ágyú, a hangos 
Bryan, azt javasolja, hogy azon­
nal mondjon le Wilson elnök, 
adja át helyét az alelnöknek, aki 
nevezze ki Hardingot államtit­
kárnak s azután ő is mondjon le 
Harding javára, hogy a decem­
berben összeülő republikánus 
párti törvényhozás Harding el­
nöksége alatt kezdje meg mun­
káját.

így múlik el a világ dicső­
sége! Wilson elnök nemrégiben 
királyokkal cseresznyézett egy 
tálból, ma pedig már a saját 
pártja is ajtót mutogat neki. 
Nagy kár pedig érte, mert W il­
son elnök óriási tehetség, világot 
megváltó eszméket hirdetett egy­
kor, de amikor azok megvalósí­
tására került a sor, eddig telje­
sen meg nem 1 ejtett okokból le­
zuhant a magasból a sáros föld­
re és olyat fordított a köpönye­
gen, hogy az egész világ foga 
csikorgott tőle. Az amerikai nem­
zet pálcát tört felette a világ szí­
ne előtt s a nagynak indult W il­
son összetörötten, betegen és a 
nemzet köszöneté nélkül távozik 
az elnöki székből, ahonnan nyolc 
éven át kormányozta a világ leg­
nagyobb nemzetét.

A nemzet uj embert választott
a kormány-kerékhez. Ne kutas­

suk, hogy vájjon a választott 
volt-e legalkalmasabb erre a 
helyre. A nemzet döntött és most 
az ország minden lakosának leg­
jobb tehetsége szerint arra kell 
törekednie, hogy biztosan révbe 
jusson a nemzet hajója. Vissza 
kell térnie a megingott bizalom­
nak, az álmos tétlenséget váltsa 
fel a teremtő munka, mert a be­
tegen hánykódó világnak nagy 
szüksége van a nekifeszitett^ iz­
mokkal dolgozó Egyesült Álla­
mokra. Ha kiki uj kedvel és bi­
zalommal dől neki a cselekvés­
nek, akkor hamarosan rendes 
nyomba zökken a szekér, amit 
kátyúba lökött az elkeseredés.

Hosszú éhség-sztrájk után me; 
halt MeSwiney, Cork Írországi 
város főpolgármestere, aki Ír­
ország függetlenségének volt 
egyik bátor és megalkuvást nem 
ismerő harcosa. A "józanul 
gondolkodók szerint McSwinev 
bolondul járt el, hogy éhen halt, 
mert ezzel nem használt hazájá­
nak. Ezek a gyomrukkal gondol 
kodó "józanok” nagyon téved­
nek. mert Cork város főpolgár­
mestere többet használt az ivek 
ügyének, mintha tízezren haltak 
volna a csatatéren. A világ meg­
győződött arról, hogy az ivek 
nem tréfálnak és készek minden 
áldozatra. MeSwiney áldozatho­
zatala a világtörténelem egyék 
legcsodálatosabb szabadsághősé­
vé avatja a volt főpolgármestert.

A szibériai hadifoglyokat szál­
lítják hazafelé. Jelentés szerint 
50 ezer dollárra lenne szükség, 
hogy a lerongyolódott hadifog­
lyokat emberi formába hozzák. 
Több helyütt van még pénz a 
helyi bizottságoknál s jó lenne 
ezeket a pénzeket azonnal beszol­
gáltatni, hogy Hálaadás napján 
a szerencsétlen foglyoknak is le­
gyen okuk a hálálkodásra.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK
A TISZTA VÁLASZTÁS

TLSZA srófnak az ex-lex választásukról
A tett egyik nyilatkozata után izgatott 
beszélgetések folytak a honatyák között 
a folyosón.

— Sok pénzébe fog kerülni Tiszának az 
a választás! mondotta egy ellenzéki 

Annyi bizonyos, hogy beharangoztak 
most mar a tiszta választásnak is. Mert csak 
korrupció árán leltet Tiszának többséget 
teremtenie.

Egy kormánypárti honatya mosolyogva 
vágta vissza:

— Nem olyan fekete az ördög, ahogy 
" a falra festitek. Egyébként tiszta vü- 
1 asz tás nincs is.

Oho! — tiltakoztak az ellenzékiek.
Ez mégis merész állítás.

A kormánypárti honatya csípősen rep- 
likázott.

- Egy régi anekdotával felelek. — mon­
dotta. - Az öreg szél báli Csatár Zsigával 
történt. A , O-es években programmbeszédet 
tartott az öreg Csongrádon.

Én olyan 48-as vagyok. - mondotta 
az öreg választóinak. - aki csak 48 f„ 
rinttal jöttem a választásra.

A választók sorából akkor egy harsain 
hang süvített a szónoki emelvénv felé:

Hát az 1800 hol van?

AZ ARANYVALUTA

Werner Gyula kormánypárt! képviselő 
szorgalmasan járta a kerületét. Magyar 
Igent. Egyik községben beszámoló és prog- 
rammbeszédében részletezte a kormáin 
programra át és beszélt többek között a 
végleges valutarendezésről is. A választók 
figyelemmel hallgatták, de egvet nem tud 
lak megérteni az okos beszédből: hogy mi 
az az aranyvaluta?

Mikor aztán Werner Gyula befejezte szó­
noklatát. az egyik választója bizalmasan 
megkérdezte:

Kérem, nagyságos ur. szíveskedjék 
megmondani .hogy mi az az arany-valuta?

Hát nem értette meg kend?
— Nem én!

No nézze. — felelte Werner Gyula, 
hat most megmagyarázom kézzelfogha- 

tolag. Mennyi pénze van most kendnek?
Egy kra cárom sincs!
No lássa, a valutarendezés után is 

ennyi lesz, csakhogy — aranyban.

9. oldal

Széch

MIRE jó az ELLENJELÖLT?

Egyik fővárosi kerületben, ahol a sza 
oadelvu jelöltnek nem volt ellenjelölt le. 
beállított ., rabbihoz egy hitsorsosa. aki 
választópolgár. A rahhi a szabadelvű je­
löltnek leghívebb embere volt s a hitköz­
ség természetesen arra szavaz akit a rabbi 
is támogat.

A bilim választó,polgár a választások 
dolgában akart értekezni papjával. Beszélt 
erről is. arról is. végre a következő kérdés 
sei állott elő:

— Mondja csak. főtiszlelendő ur. van-e 
mar a kerületben ellenjelölt?

A rabbi csodálkozott a kérdésen:
Minek az. - mondotta aztán hát 

........ f°g a jelöltünkre szavazni?
Hát nem fogok-e a jelöltünkre sza 

vazm? — felelt ugyancsak kérdéssel a vá 
Jasztópolgár.

~ ^os- akkor minek önnek az ellen 
jelölt?

— Hogy minek? - telelte a választó- 
polgár. -- Mert egy kis pénznek mégis 
csak kell forognia

A “PERTU”

Detroitiban a West End utcán 
két bodi bandukolt hazafelé. Tá­
mogatták egymást kegyetenül, 
merthogy valahol sokat vettek be 
a kokakólából”. Nagy támogatás 
közben megállapodtak egy helyen, 
ahol éppen egy vízzel telt itató 
vályú van a zutcán. És szólt az 
egyik:

— Hallod-e bodim. mink még 
nem ittuk meg eddig a pertut.

Hát nem! — bizonyítgatta a 
másik.

Akkor igyuk meg raduvéba. 
— Hát igyuk!
Ezzel aztán szépen befordultak 

az itató vályúba és alaposan meg­
itták a “pertut”.

FÖLDIKÉM!
A hálaadás napja is itt van maholnap, 

hát a te betegeid hol vannak?!

enyme
Emberek, magyarok!
Kik idegent jártok:
Sírra sóhajtoztok.
Mert szülőhazátok,
E,hek harmincadján 
Semmivé sorvadván 
■\yög most régi átkot.

Emberek, magyarok!
I on egy magyar asszony.
Aki azon fárad.
Hogy rózsát fakasszon 
Sivatag romokon 
S minden magy ar rokon 
I jra nótázhasson.

E m bérek. magy arok !
Szűnni kezd az átok;
Magyarrá lett asszony 
■lldást hint el rátok .
A földet, mely adta 
S a miénknek hagyta:
(hőkké áldjátok!

A FESTŐNÉL
Füszerkereskedő: Mennyiért fős-

a telesegemet olajba!
csak lf>()

lené le a fele 
Festő: Nein drágán, 

forintot kérek érte.
Füszerkereskedő: Xo jé, _ és

mennyiért, ha én adom az olajat
jozzit:

ALAPOS OK 

Vrrf térsz aztot a sz> fiú. Satu-

- Hogyne verném, mikor ez a szemte. 
len ledobott az égő petróleum lámpát - 

min járt eloltotta.

Dr. Harry W. Kohn
az egyedüli magyar fogorvos 

Detroitban.
2200 West Jefferson Avenue

a Carry Street sarkán

BABAS STUDIO
fényképészeti műterem

2281 WEST JEFFERSON AVENUE 
DETROIT, MICH.

DR. L. H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE
Detroit, Mich.
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“ÓRAJTOS” DOLGOK

ROEBLINU-011 keresztet akar­

tak szentelni a temetőben az 
oláhok ás szörnyen kirukkoltak 
hamlaszó mellett. Az egyik boci,

annvira ment buzgóságaban. u>k'> 
a • ‘ máresoló gyerekekkel el 
akarta járatni a medve taneot. 

de a pópa rászólt nagymergesen. 
hogv most kereszt szélit elrs van es
nem szabad medvetáncot járni. A 

bodi nagyon elszégyelte magat < > 

hazaknllogott, otthon azután e- 

járta a medvetáncoi e_.'<

L< Hí AlX-hól a következőket ir- 
,.„vik előfizetőnk: ' Tudtára

adom"a szerkesztőségnek, hogy a
feleseltem nem engedi, hogj to­
vább járassam a Hongot. Azt 

mondta nekem, hogy en mai- 
éves vagyok s Így nem a Dímgo va- 
V, a kezembe, hanem a biblia. Hat 
magam is igazságot adtam neki. 
lev tehát szüntessék be a Dongok 
mert nem akarom potyán olvasni, 

mert az sok átkot von maga után. 

ha potyán olvassuk.

ragadt a “kenditöl" és gézeimnél 
kellett belőle kimosogatni a már­
tást.

BEI)F<)RD-on szalonnasütéssel 
egybekötött kirándulást rendez­
tek a bodik. Volt ott mindenféle 
társasjáték: kötélhúzás, ugrás,
emelget és meg más egyéb. Végül 
az egyik bodi kijelentette, hogy 
száraz fára, annak ö egy kvart 
aki felmászik egy a közelben levő 
ködmönlevelet fizet. Az ajánlatot 
megtohlották mások is úgy, hogy 
öt kvárt ködmönlé volt a dij. Eg> 
bodi nagyon megörült a sok ital­
nak. a markába köpött és felmá­
szott a fára. A felmászás még csak 
ment volna, de már a lemászásnal 
bajok kerültek és a bodi karjáról 
meg lábáról nemvsak a ruha kí­
vánkozott le, de még a "yárms 
is. aminek közönségesen bőr a ne­
ve Olvan rongyos lett a bodi, 
akárcsak egy szibériai hadifogoly.

A többi bodik erre orvosolni kezd­
ték a sérültet és ködmönlevet ön­
töttek a sebeire, de ettől olyan 
öröme lett a hódinak, hogy majd 

kirágta a száraz fát t övest öl .

WHARTON-ban erősen készül­
tek egy helyen a lagzira. Egyik 

meghívott miszisz attól félt, hogy 
lemarad a lagziról és már délelőtt 
ott volt vacsorára. Nagyban erős­

ítődön a miszisz, hogy ö teszi fel 
a menyasszony fejére a koszorút, 
mert nagyon ért az ilyesmihez. Fel 

is tette, de úgy, hogy mindig kéz­

zel kellett tartania a menyasszony­
nak. aki végül is megunta a tar­
tást és egy másik misziszt kért fel 
a koszorú megigazitására. Ezért 
azután nagyon mérges lett az első 
miszisz ura és ugyancsak rigralt, 
de mikor a misziszek repülőgépet 

akartak belőle csinálni, hát nagy- 
irtelenül elpárolgott az oldalbor­

dával együtt.

WŐSZF.RV JÓKIVÁySÁGOK

Annyi okod legyen a hálaadásra, mint 

Wilson elnöknek.
A doktor szabadítson meg a pulykahús. 

tál. ha elkívánod a Dongót ingyen.
A 14 pontért adjanak be neked 32 ke­

mény pontozótokban.

NEWAKK-oii “kondit" akart 
csinálni egy görli. aki mindenfele 
dicsekedett, hogy ö tud a legjob > 
cukrot csinálni az egész városban. 
Csinált is egy csomót s gondolta, 
hogv vagy két fontnyit elvisz 
majd a “bősz” mik belőle. De a 

“kendi" nem sikerült, mert na­
gyon hig maradt s a miszisz ott­
hagyta a konyhában az asztalon. 
Alikor a miszter éjféltájon haza­
ment. meglátta a litty-löttyöt az 
asztalon és mivel azt hitte, hogy 
az valami jóféle mártás, hát szé­
pén kitörölgette a “kondit' a tá­
nyérból a kenyérrel. Másnap reg- 
,,‘el azután nagyon mérges volt a 

miszter. mert a bajsza mind össze-

..T/tv7171kT| A következő 30 nap alatt ezen újság minden 
IN Cl I L M $ olvasójának ingyen adjuk ezt a gyönyörű

sweater-t.

hoj; férfin»?. vágy nőnek kelle a kabát! Mindenféle n.g>-

.ám van 31 és 1« "tch kozott. kabátokat, annak
Hogv mi ingyen adjuk ezeket a v ,, « C80-

« "' Oka. mert meg akarjuk munka révén
lálatos mosóport, amit ivek bős. .( adörzsölés. hajlongás. 
fedeztek tol vegyészeink. Nincs toboe rúna természet cső-
fejfájások és mosástól einyomorodoU “zeK. ópori ami
iás erői dolgoznak, mialatt on piben. -0 «omag m p -s 
elég .lnnék egy évre. összesen csak $’weatért Azért küldjük 
minden rendeléssel megküldjük ezt a - - hogv egész
ezt az. ajándékot, mert meg vagyunk ^‘mosóport Ha aÄ'ntÄe Ä*.Ä Ä, ugyPvlsszakü,d-

"'Mr. ‘fíiertnan. Wyandotte. Mich -bM ;.^\ekunk.ör«m,ne. 
Írom. hogy a sweater rel nagyon ineg vagyok elege
i'.niik mosópora egyszerűen esdala os Megkaptam a

xi \i Vrtii17er Clinton, Ind**Dől írju - - r> ,

sásnál. Küldjenek 50 dobozt eladasra.
«ST" * Küldje rendelését azonnal erre a címre:

Ernőire Specialties Co., 1549 N. Well, St., Dept. 131, Chicago, 111.
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HALßÖR FÖrgeteg János reggel aludt 

7, a Jd0maszéki kapitányság területén. 
Mert tudnivaló, hogy Jánosnak ott van a 
tanyaja. A tanyában van egy ágy. leteritve 
szépén subával, a fejtől van egv fanyereg 
ame yet beborított szűrrel. Ez Így egészen 
Jó párnaféle alkalmatosság és Förgeteg já 
1,08 nu‘- van vele elégedve. Azonban a fa- 
nyeregnek megvan az a rossz tulajdonsága 
is. hogy néha lecsúszik róla a szűr. Történt 
ma. hogy éppen beállott ez az eset Kör 
Kcteg odaütötte fejét a fához és fölébredt 

Odakint virradt. A tanyák között szellő 
tiltott végig és mozgatta a faágakat För­
geteg hoverészett az ágyban. Az ablak ép- 
pen a leje irányába szolgál és a gazda pis­
logó szemekkel, álmosan nézett ki rajta. 
A tájék annak, aki mindig látja, meglehető- 
sen unalmas. János gazda azt is tudja, hogy 
az utszélen melyik fát mikor ültették é< 
hány buzaszemet szórtak el a gyökereire, 
hogy jobban megfogamzzon.

Ennélfogva János gazda nem valami nagy 
érdekkel nézelődik kifelé. Nincsen semmi 
valtozatossag. Mindössze egy ló jön em­
elő a rügyező fák alatt. A lovas még nem 

latszik az ágaktól s Förgeteg lustán gon- 
dolgozásba merül, hogy ugyan ki lehet. De 
par pillanat múlva rövid, csillogó fényt lát 
a lo hasa mellett. János észhez, kap. l*„sz- 
tázo jár erre. Rossz jel.

Förgeteg Halbőr János hirtelen befor- 
du! es elkezd nagy erélyesen aludni. Kor- 
l>"g. Időközben a pusztázó odaér a ház 
eebe. A kutyák mérgesen fogadják, el­
harapott vakkantásokkal jelezve azt a nagy 
folytonossági hiányt, ami egy pusztázó és 
egy önérzetes eb közt elterül.

A lovaslegény odaléptetett az ablakhoz 
es bezorget a kardtokkal.

— János!
János jól hallja a hívást sőt a hangjáról 

meg is ismeri Koszó pusztázót. aki igazság 
szerint komája is. Hanem a hivatalos ál- 
'apót megszünteti a komaságot. János nem 
'artja arra méltónak Koszót hogy feleljen 
V; Pusztázó még egyszer megveri az

— Förgeteg János. — hej!
János ebben a pillanatban azt hiszi. ho«y 

a dolog komolyodni kezd,tie úgy okosko- 
d'k. hogy az ő neve Halbőr Förgeteg és 
így nem tartozik a Förgeteg szóra hallgatni 
Megmarad befee fordult állapotban az 
agyban de azért fülel erősen. Mikor aztán 

ja, og\ a legény már csizmaorral ütő- 
geti az ablakát, eszébe jut, hogy ha a ló 
megiep a legény alatt, a csizmaorr betöri 
uz ablakot. Az pedig baj lenne. (Ezek a 
hitvány üveges tótok nem igen járnak most
L ,la'!>a kozött- Tán elpusztult mind a 
kolerában.)

förgeteg fo.ül az ágyban és elkezd lem- 
Posan öltözködni. Minthogy a szemérmet,-s 
n>ag>ar ember magával viszi az ágyba is

Irta: TÖMÖRKÉNY ISTVÁN

a fehérruháját, az egész öltözködés csak 
annyiból áll. hogy János kalapot húz a fc 
jere. Aztán odamegy az ablakhoz és ki­
kiált :

—Mi kő?
<,\ekkrn ki! —- mondja a pusztázó. 

förgeteg a nyakába keríti a subát és a 
pitvarban ahogy jön kifelé, készakarva rá- 
tapos a macska farkára. Ezt azért teszi, 
hogy káromkodhasson. Ezt meg azért teszi, 
hogy ne kelljen köszönnie. Tudvalévőleg 
az idejében alkalmazott káromkodás sok 
mindenféle kötelezettség alól fölmenti az 
embert. Így hát csak a kalapbillentésből 
kifolyó tisztesség adódik meg a zsaró-nak. 

Ken' máiul kezdve közerő. Förgeteg
János.

János ijedten néz a ló feje fölött a városi 
katona arcába.

~ Mi vagyok én?
Közerő kend a röszkei totósén. Tar 

tűzik kend odamenni és dógozni estig. 
Ingyen ?

^ **át. De leginkább mingyá münyék-

Janns lenéz a földre és ebben az álla­
potban marad egy darabig. Aztán fölkapja 
a fejét:

Hát möhetök?
- Hát gyékken . . .

Hal bor förgeteg János még egy pár hát- 
tál kijelenti, hogy “rögvest” megy. hanem 
előbb elkászolitja a tarisznyát, fis van 
annyi malicia Jánosban, hogy nem invitál­
ja be a pusztázót a szobába. A tarisznya 
előkerül, a szája hozzámérődik a kenyér­
hez, amelyből akkora darabot harap, amek 
kora éppen belefér.

Mindez, azonban időbe kerül, mert a ta 
risznyát előbb ki kell fordítani és levere- 
getni két tenyérrel a szőrébe akadt miegy­
mást.

(Apró kacsákat talált János tegnapelőtt 
anyátlanul a réten és azokat pakolta bele. l 

A tarisznya belseje tele van sárga pillé­
vel. Ahhoz nagy müérteiem kell. hogy va­
laki körömvéggel letisztogatni bírja.

Ezután jón bele a kenyér és a szalonna.
De a szalonna fönt van a padláson. Föl kell 
menni érte. De a létrát mintha a föld nyel­
te volna el. sehol sem találja János. A létra 
eltűnt. 1 jó félóráig kamrában, istál­
lóban. a mögött de sehol sem ta­
lál rá.

\égre aztán eszébe jut. hogy hiszen nem 
is a padláson van a szalonna, hanem a kam­
rában. Levág az oldalból egy darabot és 
belerakja a tarisznyába. Véghetetlen las­
san csinálja mindezt s időnkint odasandit 
a pusztázóra. hogy ugyan unja-e már a dol­
got.

Idő múltán elkészül ezzel is. A nap már 
lóikéit. Vérpiros fénynyel önti el az eget.

A pusztázó nézi és megszólal:
— Eső lösz.

János kap a szón és fontos képpel veszi 
vizsgalat alá az égi határt. A föld peremé­
nek a szélén Úszó kékes felhőket nézi elő­
ször, azután fölebb halad és a szeme elé 
tartott tenyér mögül bele próbál nézni a 
napba.

Lőhet lm is. — feleli aztán.
János ekkor a dolgok mibenlétével már 

majdnem készen van. Csak még a cókmók 
hiányzik. A cók-mok a szűr meg az ásó. A 
szúr csak előkerül valahogy a szobából, de 
mar az ásóra megint nem lehet ráakadni.

Nagy keresés kezdődik. János a feleségét, 
leányát, valamennyi gyerekét, mind az ásó 
után küldi. Azonban lehetetlenség ráakad­
ni. Végre aztán a pusztázó leszáll a lóvá 
rol s a kerítés bozótjában kutatva, ráakad 
az ásóra.

Most már lehetne menni. Meg is indul 
nak. A lányául feléről visszatér Förgeteg 
János, hogy ugyan el van-e kötve a tehén­
től a borja. Alapos istállóvizsgálat után 
megint megindul.

Mennek egy darabon az utón. amidőn 
Halbőr megint csak megáll.

Hopp-ho fékomteremtette .
— No!

De bizony csak . . . — felel János és 
sürögve tapogatja körül magát 
- Mi?

A kaparó!
- Micsoda kaparó?

Hal az ásókaparó!
No eliul van ni. .Ásókaparó nélkül nem 

tökéletes az ember. Halbőr kijelenti, hogy 
okvetetlenül vissza kell mennie a tanyára, 
hogy egy ásó kapáról faragjon.

A pusztázó meggondolkozik. Neki még 
másfelé van dolga, embert hajtani a nyúl 
gáthoz. A lelkére köti hát Jánosnak, hogy 
a faragással ne soká késsen, másképp a 
kapitány elé állás lesz. János bizodalmasan 
integet a lejével vs kétszer mondja:

- - Ugön. ügön.
A legény megszorítja lovát és leporosz 

kai a Madarászt«» tulsu vegébe.
F«irg«*tcg hamiskás mosollyal néz utána, 

ameddig látja. Azután visszaballag a ház­
ba. a szűr megint a nyeregre kerül és Já 
nos folytatja az alvást.

Idő múltán fölcihelődik. megindul és 
éppen a háromórai harangszót veri ki a 
töltésre a városból a szellő, mikor munkába 
áll Halbőr Förgeteg János.

AZ OROSZLÁNOK

Hol töltötted o vakációdat?
Bejártam Tirolt. Svájcot. Olaszorszá. 

ltot . . .
" Ah! toltál Velencében is?

I oltani hát!
Láttad szent Márk oroszlánját?
Hogyne. Lppen. amikor etették!

FÖLDIKÉM!
Szecskát etessenek veled, ha el­

lopod a más Dongóját.
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Kedves Mnik és Bácsik! Azt mondja az 
édesapám, hopy többet er eg, jnarek * * 

e"V véka tudomány, ebben 
Z íaZg lehet, mert hiszen nekem is
akadt epy marékra való Szerencsem. Lg,
esett a dolog, hogy az édesapámat meg a- 
Z névnapi vacsorára. Kern szokott úgy n 
eljárni se keresztelőkbe, se lagztkba. se p 
dig névnapi vacsorákra, de most mégis - 
ment szokása ellenére és itt kezdod" ‘ °~ 
én szerencsém. Károly napot tartoH“k 
Csapó Károly bácsiéknál es az édesapa

«» - «“2*";
Sem küldtek cifra aranyos cedu,a; 
éppen azért ment el az édes apum. ah csak 
a jó embereket szereti. Hát én nem tudóin 
hogy mi volt azon a vacsorán, de sok mi ­
den jó lehetett, mert Csapó nem meg ne­
kem is küldött egy kis csirkét sülve, tus- 
nap reggel lett is belőle nagy toszg™ 
Szömrü legény lettem a csirkehu stoles 
ki akartam próbálni az erőmet Hat ne 
voltam elég erős, mer, az emeleti ablakig 
akartam jeldobni egy követ, de > 
földszinti ablakig ment. Igaz. hogy - 
csak agy kitör, mint ahogy üz eme, 
ablak is kitört volna, de azért megse dl 
a dolog. Másnap egy lmom sonka, s kai 
Jö„ Csapó néni. most azon erosodom . 

biztos vagyok benne, hogy a jovo 
elérem az emeleti ablah*

Kedves Kémk es Bácsik tJg} 
hogy a Péterje bácsi gyerekeinek küldött 
e?ypár néni és bácsi segítséget De hat 
Tak ennyi jószivü magyar néni es bácsi 
van i„ Amerikában? Hol van az a sok 

y-áz bácsi, aki tartozik a Dongáért es 
megfizetett volna, akkor a Peter,y bácsi
Jr,ekeinek igazán boldog karácsonyuk 

lehetne meg azután még nekünk is -- 
hatna valamit a Mikulásiem gondolnak 
a bácsik arra. hogy nehk sem esnek: o . 
ha dolgoznának és nem kapnak mer

'f£rJey bácsi Detroitból, Bodák bácsi To- 

ledobód. Szabó bácsi Young,coodbol, mef 
Takács bácsi Leechburgból küldtek u s: 
Ülésnapomra egy-egv betege, amiért kö­
szönetét mondok. Majd ha megint hallunk 
"Ízű magyar gyerekekről, hat azoknak
ja, belőle. De a hátralékos bácsik is - 
„yenek ki magukért, mer, ha egyszer ki o. 
vök a béketürésből, akkor beverem náluk 
„z „Isó ablakokat a felsőkkel együtt, mert 
én mm vagyok olyan lágyszívű, mm, -

édesapám. , .
Pulykanapra jó é,vagya, kívánok a ne 

niknek és bácsiknak, de azért,üssem 
eszükbe, hogy olyanok is vannak, akiknek 

kenyérből se jut elég.

i ,,r cFifitséfet a mostani ma- ‘"Magyar ember segíti,, 20
„var kontriban tőlem nem . .
V„ fiamat MMk * „
„vit előfizetőnk. Rettent.» keserű.

, „eineV legénvfiat lőttek agyon ezt. akin. K ov . . v nem
L-.ríhan A szerető apai szí eves korában. előtte,

keresi az okokat, csak eg, ebt, 
ho„y fiát nem láthatja az eleiben.

c k aok ilyen elkeseredett magyar apa 
‘n ma a világon. Sőt csaknem 

es anya \ an ma a - Vp^ere^ni
minden -B,-n.k
valója. Minden jóravalo magyarnak ke

• -Ke markolt a háború. De az el- „ven szivebe mark 1 { már

már menjen tőnkre mm áUk ki az
S« szerencsétlen

,„azi em ^ akik ma végigsirjak
r:S vajmi keveset tehettek a háború

megakadályozására.
\z amerikai magyarság abban a he y 
i , van hooy segíthet a nyomorgokon. 

A segítésre való hajlandóság megjs nyo 
latkozott bizonyos mértekben. <

1 n általánosságban, amint az tolunk te - 
olyan altalano. B felhívta oh
he,eu T naimét Pé erh- Tamás magyar 
"™ llűln-m keilen MÁM
rSirLh,«, eleit ill i». »r 
Seil epyiiit- A Dongé
ismeri személyesen a nyomorgo irüt 
az emberi nyomorúságnak nincs szuk.e„

. „ Felhívtuk előfizetőinket az 
ismeretségre. ha a hat­
adakozásra. megírtuk azt, g elő-
.v hekiildik bizonyos hatanae „ ralekosok be ]Q százalékot a

fizetésüket, akko r„rditunk

,*, " birh. !==.» beküWhe'le ..In
,-rÍvelést és Így talán mindenkorra el 

az előfizetést - - farkaSait egy

Xik Vkk.,
\ti„varok. testverek 1 ->a„>

ország. a VÍ6Zonyok, de m,
bánatunk. - ]hinni, hogy csődbe

SÄ o -tr —*
. *wv >1 irv fl V SZÍV.

keruu a ---- - ~
la magát az a jó magyar szív.

ÉRTESÍTÉS

ÄT« —-»
indulatába.

gegus testvérek 1

»V — ri — .-
„ai edenveit, azo vasárut.

r.rk:ir^k ^ ásók

HOSSZ MESTERSÉG

ISMERI ÖN1VEE0VH SfStLK 
miEini

Ismerkedjék meg vele Keresse fel
nek és családjának a
2dÄlvUa^sitast adnak Örmek-

titkári hivataltól ezen a ctmen:

SECRETARY

VERI* AID ASSOCIATION
HAZLETON, PA.

_ Nu. és most mihez fogsz kezdem 
_ Nyitok mogomnak egy kolop-uzlet.
_ A, nem van jó eszme! Hiszen mar
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VEGYES DOLGOK
gEDFORDON malacai voltak az 

ik miszternek, aki nagyon 
büszke volt a jószágra. Egy na­
pon a miszisze kétségbeesetten sza­
ladt a gyárba és jelentette a misz­
ternek, hogy nagyon betegek a 
kocák. A miszternek se kellett 
több, szaladt haza azonnal és or­
vosságot készített a beteg jószág­
nak. Elhívott két más hódit, hogy 
segítsenek neki az orvosságot be­
adni a kocáknak. Mikor megtör­
tént a műtét, a helpereket beszó- 
litották egy kis ködmönlére. A 
helperek nagyon mondogatták, 
hogy mihelyt beadták nekik az or­
vosságot, azonnal jobban néztek 
ki a kocák. Ennek úgy megörült 
a miszisz, hogy külön is megkínál­
ta a bodikat ködmönlével. Mikor 

égé \olt az áldomásnak, kimen­
tek megnézni a beteg jószágot és 
akkor látták, hogy a két koca vég­
legesen beadta a kulcsot. A misz-. 
tér előtt azóta nem tanácsos em­
legetni, hogy miként sikerült a 
marhadoktorság?

Gary ben az egyik görli folyton 
mondogatta, hogy ő bizony nem 
megy táncolni akármilyen hódi­
val, mert az ő “szvithártja” első­
rendű bodi. A nagy dicsekvésnek 
az lett a vége, hogy ellépett a hó­
dija és most szívesen táncolna a 
görli akárkivel.

Phillipsburgban nagy disznóölés 
' r|d a klubházban. A szomszéd 
házból az egyik bodi bontotta ki 
a disznót, egy másik háztól pedig 
agy miszter énekelt szörnyű keser­
vesen a hurkaosztáshoz. Hát szó­
val jól sikerült a disznóölés, mert 
énekszóval fogyott el a hurka.

Elyriában beugrott egy bodi a 
szalonba és kijelentette, hogy

megiiina egy kis ködmönlevet. ha 
valaki fizetne neki. Végre is akadt 
gavallér, de mialatt a bodi a po­
tya mérgest itta, valaki a hátára 
akasztotta a légvpapirt. A körü­
lötte levő emberek nevetni kezd­
ték s a bodi azt hitte, hogy az 
ügyességén mulatnak. Szörnyen 
tetszett neki és kezdett nagyhan­
gon beszélni. A szalonos is rászólt, 
hogy ne lármázzon, de nem hasz­
nait az intés. Erre azután a szalo­
nos előkapta a bár alatt a gumi- 
esövet. amin szájdert szokott húz­
ni és elkezdett azon telefonozni a 
rendőröknek. A bodi nagyon meg­
ijedt és futott kifelé. Futás köz­
ben a légy papír megfordult és a 
ragadós része került a hátára. Mi­
kor észrevette, bement egy bor­
bélyüzletbe és ott szedegette a le­
gyeket a határol. Közben belépett 
1 g' bodi, aki azok között volt, 
akik a légvpapirt tették a hátára, 
de úgy tett, mintha nem tudna a 
dologról. Felbiztatta a hódit, hogy 
sötét van meg a szél is fuj, hát el­
mehetnek csirkét lopni. A legves 
hódinak tetszett az indítvány, ki 
is jelentette, hogy majd ő csavar­
ja ki a csirkék nyakát. Ilát meg­
volt a terv, de az indítványozó azt 
mondta, hogy a legves bodi arcát 
be kell festeni feketére, mert igy 
nem ismer rá a farmer. Elő is vet­
tek egy skatulya subiekot és be­
kenték a hódit kegyetlenül, bár 
ő folyton hangoztatta, hogy csak 
a szeme alatt kenjék be. Mikor 
azután alaposan ki volt subiekol- 
■\a, lefújták a csirkelopást és mert 
a borbély nem engedte, hogy az ő 
mosdójában mossa le a subiekot. 
feketén ment haza a bodi. Mivel 
pedig megártott neki a ködmönlé, 
hát otthon azon feketén feküdt le, 
de mikor másnap reggel belenézett 
a tükörbe, úgy megijedt önmagá­

tól, hogy majd kiugrott a bőréből. 
Hirtelenül azt hitte, hogy négerré 
' ált éjszaka. Azóta nem is taná­
csos előtte emlegetni a csirkéket.

GAZOS RIGMUSOK

Gáz kell a magyarnak, 
ft cm az operaház;
Földgáz és jermogáz,
Fagy esetleg kéjgáz . . .
Gáz említésénél 
Elfogja öt a láz;
Fizet ,mint a köles, 
ft em sokat magyaráz.
S amikor vége van 
A komédiának:
Elgázolt emberek 
Szörnyen kiabálnak.
Pedig hát gyerckség 
Az ilyen parádé;
Ha gáz nincs, maradt még - 
Szecska, csalamádéT

rosszul feszi

Hí szeretnél lenni? Milliomos vagy 
tii uszbeteg?

Bolond kérdés. Milliomos.
— Rosszul teszed.
— Miért?
— Mert a milliomosok mind meghalnak 

a tijuszbetegeknek pedig hatvan pereentj'e 
felgyógyul.

Tone
megerősíti az idegeket 

kitisztítja a vért,
erőssé tesz férfiakat és nőket

Az emberi szervezet mindenféle munkája 
elsősorban az idegrendszertől függ. A Nuga- 
tone gazdag foszforban és igv elősegíti 
az idegeket vastartalma pedig gyarapítja 
? .,V-jt' .>1° különféle gyógyszer keveré- 
k. L, a‘‘- amelyek mindegyikét a legki- 
tun:>bb orvosok ajánlják.

A gyomor összes bajait, az emésztési za­
varokat. a bántó főfájást, a máj betegsé­
geit, a szekszorulást, a nyelv fehérségét, a 
száj rossz szagát, a hányási ingert, a gyo­
morégést és a savanyu gyomort, a szék- 
szorulast és a gyomortól származó oldal- 
szurasokat rendesen nagyon rövid idő alatt 
megszünteti a Nuga-Tone nevű csodálatos 
gyógyszer. Ez a szer étvágyat ad. fölépíti 
a testet, jól fog utána aludni és .így érzi 
magat. mintha újra született volna. Á Nu­
ga-Tone seraenti, táplál'a és megerősíti az 
összes szerveket. Erősebbé, fiatalabbá teszi 
a férfiakat és szebbé a nőket. Ezren és 
ezren használják s dicsérik a Nuga-Tonet. 
v agja ki ezt a hirt. vigye el a gyógyszertár­
ba. vegyen egy üveg Nuga-Tone orvossá­
got és ha nincs vele tökéletesen megelé­
gedve, vigye vissza a maradékot és kérje 
vissza a pénzét. Ha nem kaphat ia meg a 
gyógyszerésznél, küldjön be nekünk egy 
dollárt s mi díjmentesen küldünk egy hó­
napra való orvosságot biztosíték mellett 

Druggist: You can get Nuga-Tone from 
your jobber or from the National Laboratory
Retaii priceeatLO™. S‘" Ct“Cag<K Guarante«d

1 1



22. szám
14. oldal.

DONGÓ

egyesülés

4- ,4 ,1/. Szövetség és az Am. Rehei

Committee for Hungarian Sufferers 

egyesülése

A toledoi gyűlés jegyzőkönyve

Az Amerikai Magyar Szövetség felismer­
vén a nagy idők szellemét és azt, hogy a 
megváltozott viszonyok fokozott tevékeny­
séget követelnek, tisztikari és kormányzó- 
tanácsi gyűlést hivott egybe 1920 október 
26-ára. Toledóba. a Szt. István rém. kath. 
magvar hitközség paroehiájára.

A gyűlésen, előzetes tanácskozások ered- 
ményeképen. úgy az Amerikai Magyar Szö­
vetség. mint az American Relief Committee 
for Hungarian Sufferers, New York. N. Y-, 
hivatalos képviselői megjelentek es pedig 
a következők: az Amerikai Magyar Szö­
vetség részéről dr. Bárándy Oszkár elnök. 
Tóth János alelnök. dr. Pessenlehner Antal 
titkár. Barna Bertalan, nt. Kalassay Sándor 
esperes, főt. Eördögh Elemér. Kövér Sán­
dor és Fellegi Emil kormányzótanácsi ta­
gok. az American Relief Committee for 
Hungarian Sufferers részéről pedig Barna 
Bertalan elnök. főt. Marczinkó József és 
Rosner Dezső képviselő. Azonkívül reszt­
vettek a tanácskozásban főt. Klenner Hu­
bert. főt. Császik István, nt. Bogár Ujos. 
főt. Komporday Ágoston és Izsák Ignác.

Dr. Bárándy Oszkár az ülést megnyitja 
és ismerteti az összejövetel célját. — Barna 
Bertalan ismerteti az Amerikai Magyar 
Szövetség és az American Relief Committee 
for Hungarian Sufferers hivatalos képvise­
lői között előzetesen lefolyt eszmecserét és 
annak a nézetének ad kifejezést, hogy sú­
lyos időkhöz méltó munkálkodás csak úgy 
fejthető ki, ha az ülésen képviselt két ma­
gyar intézmény egyesíti erőit és közös irá­
nyítás mellett mint egy testület működik.

Többek hozzászólása után nt. Kalassay 
Sándor esperes azt indítványozza, hogy a 
két testület ezentúl mint egy intézmény 
működjék new yorki székhelyivel és a kü­
lönböző irányú tevékenységeket, mint ami­
lyenek az emberbaráti gazdasági és politi­
kai cselekvések, külön-külön bizottságok irá­
nyítása szerint végezzen. Javaslatot főt. 
Marczinkó József pártolja és a gyűlés egy­
hangúlag elfogadja.

Kimondatott, hogy az Amerikai Magyar 
Szövetség a működési engedélyében meg­
jelölt célokat tovább szolgálni óhajtja és 
egyúttal, hogy a két intézményben eddig 
fennállott tisztségek fentartassanak. kivéve 
az Amerikai Magyar Szövetség titkárságát, 
amely három évi tartamra választás alá 
nem eső tisztségnek nyilváníttatott, teljesen 
független es különböző hatáskörrel, a Relief 
Committee kebelén belül fennálló igazgatói 
állástól. A költségek fedezésére egy külön 
alap létesül.

Kimondatott, hogy a Relief Committee 
tagjai egyúttal a Szövetség tagjai is és vi-

-Nem, nem. soha” jelvényét az egybeforrta 
Utján keletkezett uj intézmény jelvényéül 
elismeri és elfogadja és hogy az Amerikai 
Magyar Szövetség az eddig magara vállalt 
feladatokat tovább szolgálja, különösen pe­
dig a magyar ügy ismertetését célzó angol 
nyelvű felvilágosító munkáját és hogy 
a működés folytatásával felmerülendő költ­
ségek egy külön alapból fedezendők.

Az egyesülést kimondó határozat abban 
a meggyőződésben hozatott, hogy ez szol­
gálja legjobban a magyarság érdekeit es 
hogy együttes munkával nagyobb ered­

mény érhető el.
A komoly munkára főt. Eördögh Elemér 

a Mindenható áldását kéri, mire a gyűlés 

bezáratott.
K. ni. f.

Dr. BÁRÁNDY OSZKÁR, 
az Amerikai Magyar Szövetség elnöke.

BARNA BERTALAN, 
az American Relief Committee for Hun­

garian Sufferers elnöke.
Dr. PESSENLEHNER ANTAL, 

titkár.

A SELYPÍTŐ kis leány

Fiatal ember: Szereti nagysád 
a regényeket ?

Olgica: Igenisz, szejetem a le­
gényeket.

JÓRAVALÓ MAGYAROK

lijabban a következő jóravaló magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Bohn János Ke 
nosha. Takács István Chicago. Beleznay F 
Milwaukee, Pintér Antal Lynch Mines, Ta 
kács András Leechburg, Agócs József Roeb 
ling. Ott János Torrington, Szathmáry Jó 
zsef Trenton, Takács Lajos Weirton. Sipo 
Gyula Homer City. Biczó .1. Detroit, Sneff 
ncr J. Buffalo. Yuronka Testvérek Chrome 
Kotroczó L. György Gary. Czap István Ross 
vilié, Almássy János Newark. Bartos J. Ja 
nos Dayton. Holló Imre Johnston City 
Bancsi J. János (»ary.

NEW YORKI DISKURZUS

— Szegény Bokor, arra számí­
tott, hogy rövidesen felveti öt a 
pénz.

— No és mi történt vele.
— Felvetette a — fermogáz.

CZIFRA GYULA
252 WEST END AVENUE 

DETROIT, MICH.
Elsőrendű magyar férfi szabó. Készít 

mindenféle férfi ruhát es feloltót. Elvállal 
Javítást, tisztítást, átalakítást és vasalást. 
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 135 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.

Pénzküdés idegen országokba.

DETROIT, MICH.
Delray-i fiók:

2200 WEST JEFFERSON AVENUE,
Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi on? 

Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat 

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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B ™ÁS
A megfejtés dija: egy szép AAV,ve.
A megfejtés beküldésének batárideje: 

1920 december 3.
Az október 15-iki számban levő talánv 

megfejtése:
Szegény legények

k H^>cs megfejtést küldtek be a követ-

Boros M., Kormányos Józscfné. Szopó Fr- 
rene. Belenszky Jánosné, Cserepes Károlv 
Csernyi,:zky Tétemé. Belenszky Péter. Kál- 
Jav Dániel, Belenszky Jánosné. Nagv József 
Agócs József, Darabos Vincéné.

A jutalmul kitűzött könyvet Cserepes Kií- 
roly (McKeesport) nyerte meg. 
z----------------- ---------------------------------------

derék példa

“Ae tessék haragudni, hagy hátra, 
lekban voltam Je én nem tudok Írni 
és olvasni s így bizony várnom kellett, 
nug valaki ir helyettem. Itt küldöm a 
3 beteget, mert Írni és olvasni ugyan 
nem tudok,. de azért szeretem hallgatni, 
na valaki elolvassa nekem a Dongót.”

Lorain, Ohio. CSŐM A IMRE

így szól a levél, amit egy másik ma­
gyar irt Csorna Imre helyett, aki bár 
Írni és olvasni nem tud, de azért járat 
magyar lapot, sőt becsülettel meg is I 
fizet azért. Csorna Imre érdemjelet kap- ^ 
hatna, mert rászolgált. Példát mutatott 
annak a sok-sok ezer magyarnak, aki 
írni meg olvasni tud, de azért vagy 
nem járat lapot, vagy pedig ha járat 
is, akkor legtöbbnyire harapófogóval 
kell belőle kiszedni az előfizetést. írni 
es olvasni tudó magyarok, tanuljatok 
Csorna Imrétől!

' -------------------- ----------/
EGY V] PARANCSOLAT

Ae tarts háziorvost, hogy hosszú életű 
légy a földön.

DR. FARKAS GÉZA
5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
::: AZ ALLAMNAL

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és P°ntos elintézse. Pénzküldés, jogi ta- 

nács és hajójegy.
forduljon hozzam bizalommal
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
magyar fogorvos

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

6-rík'' Hétköznap délelőtt 9-től 
- 8 óráig.------ Vasárnap 2—5 óráig

y'iO-]

majner históriák
j^/J ON A VILLEN disznót ölt két 

bodi Miután pedig nem volt 
más helyük, a konyhában akarták 
megperzselni a fözőkályhán. Csak­
hogy attól féltek, hogy a disz­
nó még nem döglött meg és bele- 
ugrik a kályhába, ezért elébe állí­
tották a kulacsot. De még igy sc 
voltak biztosak a dolgukban s 
azért az egyik bodi megtüzesitet- 
te a kulacsot és kisütötte vele a 
döglött disznó két szemét ,söt rá­
adásul az ajtót is bezárták, hogy 
ki ne szökhessen. Mikor ezzel ké­
szen voltak, az egyik átment a 
szomszédba és megkérte az ott­
lakó bodit, hogy segítsen nekik 
hurkát tölteni, mert ők nem igen 
értenek hozzá. A bodi azt mondta, 
bogy nem ér rá, de csak tegyék a 
beleket a sütőbe és süssék meg, 
mert akkor sokai jobb a hurka. 
Szót is fogadtak a bodik. de mikor 
a hurkatöltésre került a sor, hát 
korommá égett a disznóbél. Azóta 
nem tanácsos a hurkatöltést emle­
getni a bodik előtt.

Lynchen beszedtek a bodik a 
ködmönléböl és virtuskodni kezd­
tek. Hamarosan nagy birkózás lett 
a virtuskodásból és az egyik bodi 
lába kificamodott. Felvitték az 
"aptészre” és a másik bodi hord­
ta neki a jóféle medicinát. Egyszer 
azután az ápoló bodi megunta a 
sok járkálást és egyszerre lelépett 
az “aptészről” de úgy, hogy az 
első lábáról levált a hús. A többi 
bodik megijedtek és doktorért 
küldtek, de mikorra megérkezett a 
doktor, a két sebesült akkorra már 
beszedett egy újabb kvartot a 
mérgesből. Mikor tehát meglátáák 
a doktort, rákiáltott a bodi, aki­
nek az első lábával volt baja: ‘1 Hé, 
miszter dákter, giráré hir, mi nó 
szik. ’ ’

Az egyik bodi meg szörnyen 
szeret katonásdit játszani. Vett is 
magának egy ócska katonaruhát 
és most abban parádézik. Azt 
mondják úgy hozzánőtt a katona­
ruha, hogy még éjszakára se veti 
le magáról.

A DONGÓ POSTÁJA
> .1. Kószónrt az értesítésért. Igaza van.

linjiy az «•Ivari em b«*r«*k megér« 1«•mellek a
23-<>t a ,teresen.

//. K. A lapot .lk.il«Iliik, a tréfát ki
íiniigjulv.

J. h. ll.it IÓZmny az nagyon szomorú.
h«»gv fia elesett a 1 iá boriiban. <lr arról nem
tehetnek azok. akik »Kist nyoniorognak Ma
gyarorszáfi« m.

A. r. A belegt kt*t k«*s/o||«*tt<■1 vettük.
X ár juk a folytatást.

I ■ I. A küldött dolguk sorra kerülnek. 
h- J- Válogatunk belőlük, llát betegek 

nem kerülnek?
>. F. Köszönettel vettük. .1 trőfát kidong. 

ink. Szomorú dolog, bogy sok ezer magyar 
k-./üi csak olyan kevésnek i.m igazin érző

M. Sz. Lgy látszik, hogy ott is csak dt-z 
nólkodásra akadnak betegek.

Kiváncsi. Varga János dr. ne» vorkí 
gyógyszerész az .aki annak idején minden­
fele dijat és érmet megnyert a Columbia 
egyetemen „s akiről annak idején mégis 
kevesebbet Írtak a magyar lapok, mint 
amennyit egy keresztelőről Írnak.

P C. Annak rendje-mödja szerint ki­
dongjuk.

J- R. A história nem rossz. Sorra kerül. 
-V A. M. Ott erősen fogy a ködmönlé, 

de már Dongni esak potyán olvasnak.
Á. M. faragunk belőle valamit.
>. A. Muffol gondjaira bíztuk.
A . T. Erre is Májknak lesz majd g indja.
A. .V Samu köszönetét mond a betegért. 
A. J. Hát mit dongjunk ki ezen?
Több dologról máskor szólunk.

FOGAS KÉRDÉS
Gyula (hangosan olvassa a Tol­

dit): “ Vitézlő szolgái rudat hány­
tak vala.”

Károly (sajnálkozva): Borzasz- 
t". Hát mit ettek a szegények!

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER 
2204 West Jefferson Avenue

Detroit, Mich.
ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN
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Egyik elsőrendű amerikai cég
A KÖVETKEZŐKET ÍRJA A STOYKA-FÉLE MAGYAR GULYÁSRÓL:

“A Stovka-féle magyar gulyást meg­
vizsgáltuk. megkóstoltuk és azt a lehető 

legkitűnőbbnek találtuk.

Ezt írja a THE LOUIS HILFER COMPANY szakértője, aki pedig elsőrendű 

tekintély, mert a cég kizárólag kannázott ételnemüekkel foglalkozik.

A STOYKA-féle MAGYAR GULYÁST
dicsérik mindazok, akik eddig megkóstolták

A Stoyka-gulyás képviselője Michigan, Ohio, Indiana és Illinois államokban

• •

KÉMÉNY GYÖRGY
Kérdezze meg a kereskedőjétől, hogy tart-e már magyar gulyást?

Ügynökök és viszontelárusitók kerestetnek a föntnevezett négy állam

minden helyén

Aki megakar győződni a gulyás kitűnő voltáról, rendeljen egy ládával. 
Egy ládában 24 DOBOZ van és ára 12 DOLLÁR

THE GOULASH DISTRIBUTING CO.
276 — 25th STREET. DETROIT, MICH.


